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§ 3.
(1) Unterbleibt nach § 1 die Angabe des 

Patentinhabers oder des Lizenznehmers in 
dem Patentregister, so wird sie in einen An- 
hang zu dem Patentregister aufgenommen. 
In diesen Anhang hat die óffentlichkeit keine 
Einsicht und es finden auf ihn im iibrigen 
die Vorschriften liber das Patentregister An- 
wendung.

(2) Dem Patentinhaber oder dem Lizenz- 
nehmer ist auf Antrag eine Bescheinigung 
iiber die sie betreffende Eintragung in dem 
Anhang zu erteilen.

§ 4.
Beabsichtigt jemand sich um die Einrau- 

mung einer Lizenz zu bewerben, die sich auf 
ein gemáíž den §§ 1 und 3 behandeltes Patent 
bezieht, so kann er einen diese Erklarung ent- 
haltenden Briéf dem Prasidenten des Patent- 
amtes zur Weiterleitung an den Patentinha­
ber vorlegen.

§ 5.
Ordnet der Prasident des Patentamtes die 

Ůbertragung der im § .1 angefiihrten An- 
gaben aus dem Anhang (§ 3) in das Patent­
register an, so kann er bestimmen, daB diese 
Angaben in den noch nicht in Druck gelegten 
Patentschriften und in dem Patentblatt ver- 
offentlicht werden.

§ 6.
Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach 

der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Ju- 
stizminister durchgefiihrt.

Ber S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regieiung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Verordnung des Ministers 
fúr Land- und Forstwirtschaft 

vom 17. April 1944
liber die pflichtmaBige Vertilgung 

von Spatzen.

Der Minister íiir. Land- und Forstwirtschaft 
verordnet auf Grund der §§11 und 17 des Ge- 
setzes vom 2. Juli 1924, Slg. Nr.165, betreffend 
den Schutz der Pflanzenproduktion:

§3.
C1) Odpadne-li podle § 1 údaj majitele pa­

tentu anebo majitele licence v patentním rej­
stříku, pojme se údaj do přílohy k patentnímu 
rejstříku. Veřejnost nemůže nahlédnouti do 
této přílohy, na niž je jinak použiti předpisů 
o patentním rejstříku.

(2) Majiteli patentu anebo majiteli licence 
jest vydá ti na návrh osvědčení o zápisu do 
přílohy, jenž se jich týká.

§ 4.
Zamýšlí-li někdo se ucházeti o propůjčení 

licence, která se vztahuje na patent, s nímž 
bylo naloženo podle §§ 1 a 3, může předložití 
dopis, obsahující toto prohlášení, presidentu 
patentního úřadu, aby byl doručen majiteli 
patentu.

§ 5.
Nařídí-li president patentního úřadu převe­

dení údajů v § 1 uvedených z přílohy (§ 3) 
do patentního rejstříku, může ustanoviti, že 
se uveřejní tyto údaje v patentních spisech, 
jež nebyly ještě dány do tisku, a v patentním 
věstníku.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení; provede je ministr spravedlnosti.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:
Dr. Krejčí v. r.

Nařízení
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 17. dubna 1944
o povinném hubení vrabců.

Ministr zemědělství a lesnictví nařizuje podle 
§§ 11 a 17 zákona ze dne 2. července 1924, Sb. 
č. 165, o ochraně výroby rostlinné:
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§ 1.

(1) Die Eigentiimer, Páchter oder aiidere 
Beňiitzer von Grundstiicken, bzw. die fiir die 
Verwaltuňg' voň Grundstiicken verantwort- 
lichen Personen sind verpflichtet, in Wohn- 
hausern und Gebáuden iiberhaupt oder in .Hof- 
raumefí und Garten, die mit Gebáuden unmit- 
telbar zusammenhángen uňd durch irgendeine 
Umfriedung begrenzt oder sonst abgeschlos- 
sen sind, die Hausspatzen (Passer domesticus) 
sowie auch die Feldspatzen (Passer montanus) 
sysťematisch zu vertilgefí.

(2) Die Tilgung darf von Personen, die 
das 18. Lebensjahr nicht uberschritten haben, 
nicht vorgenommen werden.

§ 2.
(!) Die Bestimmungen des • Gesetzes vom 

30. April 1870, bohm. LGB1. Nr. 39, betreffend 
den Schutz einzelňer fiir die Bodenkultur ňiitz- 
licher Tierarten, in der Fassung des Gesetzes 
vom 9. Jánner 1882, bohm. LGB1. Nr. 9, des 
Gesetzes vom 12. Februar 1913, máhr. LGB1. 
Nr. 14, betreffend den Schutz der fiir die Bo- 
defikultur niitzlichen Vdgel und aňderer ge- 
meinniitziger Tiere, und des Gesetzes vom 
2. Juli 1909, schles. LGB1. Nr. 41, betreffend 
den Schutz der fiir die Bodenkultur niitzlichen 
Vogel, mit den Ánderungen nach der Regie- 
rungsverordňuňg vom 21. Juli 1942, Slg. 
Nr. 292, uber die Vertilgung von Spatzen blei- 
ben ansonsten unberiihrt.

(2) Die náheren 'Angaben uber die Art der 
Vertilgung und iiber die Mittel, die zur Ver­
tilgung von Spatzen zu beniitzen sind, sowie 
die Anleitung zu deren richtiger Anwendung, 
werden den Interessenten auf Verlangen vom 
Verbande fiir Land- und Forstwirtschaft, bzw. 
von den betreffenden landwirtschaftlichen For- 
schungsanstalten (§ 3) uňeňtgeltlich mitgeteilt. *

* § 3.
C1) Mit der fachlichen Beaufsichtigung der 

Eiňhaltung der Vorschriften dieser Verord- 
nung werden folgende landwirtschaftliche For- 
schungsanstalteň, bzw. ihre zur Durchfiihrung 
der phytopathologischen Kontrolle bestellten 
Koňťrollorgane betraut:

1. in Bohmen:
Anstalt fiir Pflanzenschutz der landwirt­
schaftlichen Forschungsanstaltefi in Prag,

2. in Máhren:
Sektion fiir Pflanzenschutz der landwirt­
schaftlichen Laňdesforschungsanstalten in
Briinn.

§ 1.
(!) Vlastníci, pachtýři nebo jiní uživatelé po­

zemků, po případě osoby za správu pozemků 
odpovědné, jsou povinni v obytných domech a 
budovách vůbec anebo v nádvořích a zahra­
dách, které přímo souvisí s budovami a jsou 
jakýmkoliv plotem ohrazeny nebo jinak uza­
vřeny, soustavně hubiti vrabce domácího (pas­
ser domesticus) a vrabce polního (passer mon­
tanus) .

(2) Hubení nesmějí prováděti osoby, kte­
rým ještě není 18 let.

§ 2.

(!) Ustanovení zákona ze‘dne 30. dubna 
1870, čés. z. z. č. 39, o ochraně několikera druhů 
zvířat zeměvzdělání užitečných, ve znění zákona 
ze dne 9. ledna 1882, čes. z. z. č. 9, zákona ze 
dne 12. února 1913, mor. z. z. č. 14, o ochraně 
ptáků pro zemědělství užitečných a jiných 
obecně prospěšných zvířat, a zákona ze dne 
2. července Í909, slez. z. z. č. 41, o ochraně 
ptáků zemědělství užitečných, se změnami podle 
vládního nařízení ze dne 21. července 1942, 
Sb. č. 292, o hubení vrabců, zůstávají jinak 
nedotčena.

(2) Bližší údaje o provádění hubení vrabců 
a o prostředcích, kterých se má, k tomu užít, 
jakož i návod, jak se správně těchto prostředků 
používá, sdělí zájemcům na požádání bezplatně 
Svaz zemědělství a lesnictví, případně příslušný 
výzkumný ústav (§3).

§ 3.
(!) Odborným dozorem na zachovávání před­

pisů tohoto nařízení jsou pověřeny tyto vý­
zkumné ústavy zemědělské, případně jejich 
orgánové, ustanovení k provádění fytopatho- 
logické kontroly:

1. v Čechách:
Ústav pro ochranu rostlin výzkumných 
ústavů zemědělských v Praze,

2. na , Moravě:
odbor pro ochranu rostlin Moravských vý­
zkumných ústavů zemědělských v Brně.

66*
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p) Bei begriindetem Verdacht, daB die Vor- 
schriften dieser Verordnung nicht beachtet 
werden, sind die Kontrollorgane der angefiihr- 
ten Anstalteň, die sich mit einer ihnen ausge- 
folgten Legitimation ausweisen míissen, befugt, 
im Rahmen der Bestimnrung des § 17 des Ges. 
Slg. Nr. 165/1924 die Besichtigungen der im 
§ 1, Abs. 1, angefiihrten Ráume, bzw. Grund- 
stiicke vorzunehmen. Falls die verpflichtete 
Person (§ 1) oder ihr Vertreter trotz erfolgter 
Verstándiguňg an der Besichtigung nicht teil- 
nimmt, bildet ihre Abwesenheit kein Hinder- 
nis fiir deren Vornahme.

§ 4.
ůbertretungen der Bestimmungeň des § 1, 

Abs. 1, werden nach den Strafbestimmungen 
des III. Hauptstiickes des Gesetzes Slg. 
Nr. 165/1924 bestraft.

§ 5.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mini- 
ster fiir Land- und Forstwirtschaft durch- 
gefiihrt.

Hrubý m. p.

(-’) Kontrolní orgány jmenovaných ústavů 
jsou oprávněny, je-li důvodné podezření, že 
předpisů tohoto nařízení není dbáno, prováděti 
na průkaz legitimací, která jim byla vydána, 
v mezích ustanovení § 17 zák. Sb. č. 165/1924 
prohlídky prostorů a pozemků uvedených v § 1, 
odst.' 1. Nezúčastní-li se povinná osoba (§ 1) 
nebo její zástupce, ač byli o věci vyrozuměni, 
prohlídky, není jejich nepřítomnost provedení 
prohlídky na překážku.

§ 4.
Přestupky ustanovení § 1, odst. 1 trestají se 

podle trestních předpisů hlavy III zákona Sb. 
č. 165/1924.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy­
hlášení; provede je ministr zemědělství a les­
nictví.

Hrubý v. r.

99.
Kundmachung des Ministers des Innern 

vom 19. April 1944,
betreffend die Ausdehnung des Amtssprengels 

des Polizeiprasidenten zu Prag auf 
die Gemeinde Moderschan.

Vyhláška ministra vnitra 
ze dne 19. dubna 1944

o rozšíření správního obvodu policejního pre­
sidenta v Praze na obec Modřany.

.. Auf Grund des § 13, Abs. 3, des Gesetzes 
vom 6. Februar 1920, Slg. Nr. 114, betreffend 
die Vereinigung -von Nachbargemeinden und 
-Ortschaften mit Prag, wird vom Minister des 
Innern verlautbart:

§ 1.
Der Amtssprengel des Polizeiprasidenten zu 

Prag wird auf das Gebiet der Gemeinde Mo­
derschan ausgedehnt.

Ministr vnitra vyhlašuje podle § 13, odst. 3 
zákona ze dne 6. února 1920, Sb. č. 114, kterým 
se sousední obce a osady slučují s Prahou:

§ I-
Správní obvod policejního presidenta v Praze 

se rozšiřuje na území obce Modřan.

§ 2.
Die Ausdehnung des Amtssprengels (§ 1) 

tritt am 1. Mai 1944 in Kraft.

§ 2.
Rozšíření správního obvodu (§ 1) nabývá 

účinnosti dne 1. května 1944.

Bienert m. p. Bienert v. r.
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